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1 Uvod 
 
Hvala vam što se odlučili na kupovinu ovog proizvoda – TV prijemnika sa naprirodnijim kolor bojama.  
Da biste od početka uživali u svim mogućnostima vašeg aparata, pročitajte pažljivo ove upute i sačuvajte 
ih radi budućih referenci. 
  

 

 

 Postavite TV prijemnik na mjestu gdje direktna sunčeva svjetlost ne pogađa ekran.  
 Isto tako, imajte ua umu da potpuni mrak ili refleksija slike sa ekrana mogu biti naporni za oči. 
 Za ugodno gledanje preporučuje se lagano indirektno osvjetljenje.  
 Ostavite dovoljno prostora između TV prijemnika i zida radi ventilacije.  
 Izbjegavajte lokacije gdje je suviše toplo kako bi se izbjegla oštećenja kućišta ili prevremeni kvarovi 

komponenti.  
 Ne postavljajte TV aparat u blizni izvora toplote kao što su radijator, ventilacioni odvodi, direktna 

sunčeva svjetlost, ili unutar suviše zatvorenih i skučenih lokacija. 
 Ne prekrivajte ventilacione otvore za vrijeme upotrebe aparata.  
 
 
 

 

 

Nikada se nemojte petljati sa komponentama unutar vašeg aparata, ili sa nekim drugim podešavanjima 
koja nijesu pomenuta u ovom uputstvu. Svi TV prijemnici su instrumenti visokog napona. Ekran može 
osloboditi velika pražnjenja, i ,ukoliko se polomi, djelići stakla bi se silovito rasuli. Treba izbjegavati 
grebanje, struganje ili neprikladno pritiskanje. Kad čistite aparat od prašine ili koristite neku tekućinu u te 
svrhe uvijek isključite napojni utikač u slučaju da kapljica padne na cijev ekrana ili kroz ventilacione otvore, 
što može biti opasno. Ako se to slučajno dogodi, uvijek obrišite vaš TV prijemnik suvom krpom.  
Za vrijeme velikog nevremena sa grmljavinom, isključite vaš aparat i izvucite napojni i antenski kabal kako 
bi aparat zaštitili od oštećenja. Imajte na umu da u slučaju takvih kvarova garancija neće važiti. Sve 
unutrašnje radove oko TV prijemnika smije isključivo vršiti kvalifikovano TV osoblje odnosno vaš ovlašćeni 
serviser.    

SADRŽAJ 

POSTAVLJANJE APARATA 

UPOZORENJE 
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2 Upozorenja i mjere predostrožnosti
 

 

    

                                                     Upozorenje  

Za rad TV prijemnika koristi se visoki napon. Ne skidajte 

zadnji dio kućišta aparata. Za servisiranje uvijek se obratite 

kvalifikovanom TV osoblju. 

   

    

 

 

              Upozorenje 

Radi sprečavanja požara ili elektrošoka ne izlažite TV 

prijemnik kiši ili vlazi.  

 

 

 

 

 

Upozorenje 

Nemojte ubacivati ili gurati nikakve predmete u otvore 

kućišta ili žljebove. Nikada ne polivajte vaš aparat nekom 

tekućinom.  

 

 

 

 

 

 

Pažnja  

 

Ukoliko se televizor postavlja u nekom 

odjeljku (kao na primjer u vitrini) ili 

sličnom zatvorenom prostoru, moraju se 

poštovati minimalne udaljenosti kako je 

pokazano na slici. Povećanje toplote može 

smanjiti životni vijek vašeg aparata, a 

takođe i opasno.  

 

 

 

 

 

 

 

Minimalne udaljenosti 

10 cm 

20 cm 

10 cm 5 cm 
! 
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                                                     Pažnja   

Nikad nemojte gaziti, naslanjati se ili gurati televizor ili 

njegovo postolje. Posebnu pažnju treba obratiti na djecu.  

   

    

 

 

 

 

 

              Pažnja  

Ne postavljajte vaš televizor na neravno ili nestabilno postolje, 

policu i slično. Ukoliko aparat padne, može doći do ozbiljne 

povrede samog korisnika, ili oštećenja aparata.  

 

 

 

 

 

Pažnja  

Kad se TV prijemnik ne koristi na duži vremenski period, 

preporučljivo je isključiti napojni kabal iz utičnice.  

 

 

 

 

 

 

Pažnja  

 

Izbjegavajte izlaganje TV prijemnika sunčevoj svjetlosti ili 

drugim izvorima toplote. Ne postavljajte aparat direktno na ili 

prema drugim uređajima koji emituju toplotu, na primjer video 

plejeru, audio pojačalu, i slično.  

Ne blokirajte ventilacione rupe na zadnjem poklopcu kućišta. 

Ventilacija je neophodna kako bi se spriječili kvarovi 

električnih komponenti.  

Pazite napojni kabal od nagnječivanja ispod TV prijemnika.  

 

 

 

 

 

 

 

! 

! 

! 

! 
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3 Komandna dugmad aparata 

 

1. Glavni prekidač 

2. Senzor za daljinsku kontrolu 

3. Indikator napajanja 

4. Prednji AV ulaz 

5. Dugme menija 

6. AV / TV dugme 

7. Dugmad za jačinu zvuka 

8. Dugmad za prebacivanje programa 

9. Antenski ulaz (75 Ω) 

10. AV izlaz 

11. YUV ulaz 

12. AV ulaz 1 

13 S-VIDEO ulaz 

14. AC napojni kabal 

 

 

    

    

     

      

     

     

      

     

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 2 3 

8 7 6 5 4 

 

9 

10 
11 

12 

13 
14 
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4 Ulazni i izlazni terminali 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sa ulazno-izlaznog terminala mogu se spojiti sledeći uređaji:  

video rekorder, video kamera, kasetofon, audio pojačalo, itd... 

 

*Obavezno raskačite napojni kabal prilikom spajanja TV sistema. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AV-IN  YUV  AV-OUT 

  S-Video 
Input 

Y 

 

Cb 

 

Cr 

V 

 

L 

 

R 

V 

 

L 

 

R 

 

ANT 



6  

 

 

 

5 Daljinski upravljač 

Za dalje reference, pogledajte označene strane ovog priručnika.  

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TV/AV odabir 

(Ref. str. 8) 

Jačina zvuka 

(Ref. str. 7) 

 

 

Napajanje/Pripravnost 

(Ref. str. 7) 

Prebacivanje kanala 

(Ref. str. 7) 

MENI 

(Ref. str. 13) 

Prigušivanje zvuka 

(Ref. str. 8) 

Zaključavanje kanala 

(Ref. str. 9) 

Poziv 

(Ref. str. 8) 

Numerički ključevi za 

direktan pristup 

(Ref. str. 7) 

 

Brzi pregled 

(Ref. str. 8) 

Efekti slike 

(Ref. str. 8) 

Teletekst   

(Ref. str.12) 

Teletext   

(Ref. str.12) 

? 

MI

X 

-/-- 

2 1 3 

4 5 6 

7 8 9 

0 QV 

SUBC

ODE 

CANCE

L 
TIMER PICTU

RE 
REVEA

L 

SOUN

D 

V+ 

HOLD 

V- 

P+ 

MENU 

P- 

TEXT 

TV/AV 

S 

Zvučni efekti 

(Ref. str. 8) 
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6 Kako da rukujete vašim TV aparatom
   

6-1  Napajanje/Pripravnost ON/OFF   

         

Kada je uključeno glavno dugme, za isključivanje aparata možete takođe koristiti daljinski 

upravljač. Ovaj status se zove pripravnost (standby). U ovom režimu možete uključiti televizor 

pritiskom na ključeve kanala gore/dolje koji se nalaze na prednjem dijelu daljinskog upravljača. 

Ovaj TV aparat ima funkciju automatskog isključivanja. Ukoliko nema signala, TV će se 

automatski isključiti nakon 10 minuta.  

 

      

            

6-2                    Program naprijed/nazad    

                                                         

                        Pritisnite ključ [P+] za prebacivanje kanala naprijed.    

                        Pritisnite ključ [P-] za prebacivanje kanala unazad.   

                                

 

 

6-3      

                 Podešavanje direktnog pristupa 

Pomoću numeričkih ključeva na daljinskom 

upravljaču, kanali se mogu birati direktno, od 

0 do 199. Uzastopnim pritiskom na dugme 

―-/--‖ možete izabrati željeni broj numeričkih 

mjesta a zatim pritisnuti određene brojeve:  

―-‖  1 numeričko mjesto    

―—‖  2 numerička mjesta 

―---‖  3 numerička mjesta (max 199 kanala) 

 

 

6-4   

                     Kontrola jačine zvuka 

                         Pristisnite ključ [V+] za pojačavanje zvuka 

                         Pristisnite ključ [V-] za utišavanje zvuka 

 

 

  

       

6-5                 Zumiranje 

                    Pristisnite ključ [ZOOM] za sledeće promjene displeja: 

 

4:3                      16:9  

 

 

 

 

3 

2 

1 

        

     

  1 

                

                

  

   

V-               V+ 

P+ 

MENU 

P- 

-/-- 

2 1 3 

4 5 6 

7 8 9 

0 

V-               V+ 

P+ 

MENU 

P- 

   

  Volume           50 

0                   100       
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6-6   TV/AV odabir 

 

Izbor video izvora možete vršiti 

pomoću ključa [TV/AV]. 

                              

                               

                                  

 

Napomena: AV2 / SVHS / YUV su opcione. 

 

                         

6-7  Prigušivanje zvuka (MUTE) 

         

Pritiskom na ovo dugme izlaz zvuka biće 

prigušen. Za vraćanje zvuka, pritisnite 

ponovo [MUTE] ili dugmad za povećanje 

odnosno utišavanje zvuka. 

     

 

6-8 Brzi pregled 

  

            U TV režimu: Program se brzo vraća   

na kanal koji ste prethodno gledali. 

                    

            U AV režimu: Povratak na TV kanal 

 

                      

 

6-9  Poziv 

     

U TV/AV režimu 

Ovim ključem poziva se displej ekrana. 

Novim pritiskom displej se uklanja.  

U Meni režimu 

Pritiskom ključa [ ? ] direktno se izlazi iz trenutnog menija. 

 

 

6-10      Efekti slike 

Uzastopnim pritiscima na ovo dugme, efekti slike se mijenjaju na sledeći način: 

                                                                                              

             

                                                                 

Napomena: Neki efekti (tinta) ne mogu se dobiti ručnim podešavanjem. 

 

 

 

        10 

        2 

         2 

       AV 

 

 

Standard 

 QV 

Dinamička 
 

 Blaga 
 

 Podeš. korisnika 
 

 Standardna 

P 

TV/AV 

? 

   

 

 

Mute 

                

   

       

           

YUV 

 SVHS 

  AV2 

 
AV1 

 
  3 

            

Broj programa    

Kolor sistem 

Zvučni sistem 

  

 1 
 PAL 
 B/G  
 
 
 
 Sleep  120 

 

Automatsko 

isključivanje 
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6-11      Zaključavanje kanala  

Pritiskom ključa [], ―----‖ pojaviće se na ekranu.  

Tada treba da utipkate lozinku koja se sastoji od brojeva 

koje ste sami definisali, i meni za zaključavanje postaje 

dostupan.  

A. Izbor svake funkcije vršite pomoću ključeva [P+] [P-]. 

B. Sve vrijednosti mijenjaju se pomoću ključeva[V+] [V-]. 

C. Zaključavanje će aktivirati ili deaktivirati za tekući  

program.  

D. AV zaključavanje biće aktivno ili neaktivno za AV 

funkciju.  

E. Ograničenje jačine zvuka biće uključeno ili isključeno. 

F. Prilikom zamjene lozinke, izaberite „New Password― i 

pritisnite ključeve [V+] [V-] za pojavu menija „Change 

Password―.  

*Nova lozinka (New Pin): utipkajte 4 cifre po svom 

nahođenju.  

*Potvrđivanje (Confirm): opet korektno utipkajte 4 cifre 

koje ste prethodno izabrali.  

G. Pritisnite ključ [] ili [?] za izlaz iz menija za 

zaključavanje. 

 

Napomena: Meni za podešavanje neće se pojaviti ukoliko je bilo koji program zaključan. 

 Glavno zaključavanje je u meniju za podešavanje, i samo kad je ono aktivno, funkcija zaključavanja je 

efektivna.  

 Nakon postavljanja nove lozinke, osnovna lozinka „4100― je i dalje dostupna.  

 

 

6-12      Slika  (režim bez teleteksta) 

               Uzastopnim pritiscima ovog ključa, efekti slike se mijenjaju na sledeći način: 

                                                                                              

             

                                                                 

Napomena: Neki efekti slike nijesu dostupni za ručno podešavanje. 

 

 

6-13      Izbor zvučnih efekata (režim bez teleteksta) 

               Uzastopnim pritiscima ovog ključa, zvučni efekti se mijenjaju prema sledećem:  

               A2 režim:                                                                                
               FM

 
 STEREO 

 
 FM or  DUAL I

 
 DUAL II 

 
 DUAL I 

 

NICAM režim:  
FM

 
 STEREO 

 
 FM or  FM

 
DUAL I

 
 DUAL II 

 
 FM                                                               

Napomena: Ova stavka je opciona.  

 

 

Osvjetljenje
 

Kontrast 
 

 Boja 
 

 Oštrina
 

Tinta 

PICTURE 

   

 Contrast           50 

0                   100       

CANCEL 

 
Lock 
 

Lock    Off 
Program   0 
Parental lock  Off 
Hotel mode  Off 
Vol Limit   0 
Change Pin 

Change Pin 
   
New Pin  0 0 0 0 
Confirm               
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6-14      Kalendar (režim bez teleteksta) 

Pritiskom na ovo dugme pojavljuje se kalendar.  

Pomoću ključeva [P+] / [P-] mijenjate godinu.    

Pomoću ključeva [V+] / [V-] mijenjate mjesec. 

 

 

 

 

 

6-15      Igrice (režim bez teleteksta)  

               

U TV režimu, pritisnite ključ [HOLD] za ulaz u igrice. 

Uzastopnim pritiscima na ključ [HOLD], igrice se mijenjaju prema sledećem:  

BOXMAN
 

 SNAKE
 

 TETRIS 

 

1. BOXMAN: 

U boxman režimu, boks se pomijera do specifične tačke. 

Pritisnite ključ [P+] / [P-] za pomicanje boksa naviše ili naniže. 

Pritisnite ključ [V+] / [V-] za pomicanje boksa desno ili lijevo. 

Pritisnite numerički ključ [1] za izbor prethodnog stadijuma igre. 

Pritisnite numerički ključ [2] za izbor sledećeg stadijuma igre. 

Pritisnite ključ [ ?] za izlaz iz igrice. 

 

2. SNAKE: 

Pritisnite ključ [P+] / [P-] za pomicanje zmije naviše ili naniže. 

Pritisnite ključ [V+] / [V-] za pomicanje zmije desno ili lijevo. 

Pritisnite ključ [MENU] za novu igricu. 

Pritisnite ključ [?]za izlaz iz igrice. 

 

3. TETRIS 

Pritisnite ključ [V+] / [V-] za kretanje desno ili lijevo. 

Pritisnite ključ [P+] za promjenu orjentacije. 

Pritisnite ključ [P-] za spuštanje naniže. 

Pritisnite ključ [MENU] za novu igricu. 

Pritisnite ključ [?]za izlaz iz igrice. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MIX Calendar 
2007  5 

Sun  Mon  Tue  Wed  Thu  Fri  Sat 

             1    2     3    4    5 

6    7     8    9    10   11   12 

13   14    15   16    17   18   19 

20   21    22 

HOLD 
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7  Procedura podešavanja kanala 

 

7-1  Funkcija auto pretrage: Automatska pretraga i memorisanje (ASM) dostupna je za instalaciju 

programa sa antenskog ulaza.  

Pomoću ključa [MENU] na prednjem dijelu TV prijemnika ili ključa  

[MENU] na daljinskom upravljaču vršite sledeće radnje:   

A. Uzastopnim pritiskom ključa [MENU] birate ―Tuning‖ (podešavanje) 

B. Pritiskom ključa [P+] ili [P-] birate ―Auto Search‖ (auto pretraga) 

C. Pritiskom ključa [V+] ili [V-] započinjete ASM i memorišete u listi 

     programa (0~199). 

D. Sačekajte dok se funkcija završi.  

 

7-2   Funkcija pretrage: Ručna pretraga sa antenskog ulaza 

Uzastopnim pritiscima ključa [MENU] izaberite ―Tuning‖ (podešavanje). 

A. Pomoću ključa [P+] ili [P-], izaberite ―Program‖. Pomoću [V+] ili [V-] ili numeričkih ključeva 

promijenite broj programa. 

B. Pritisnite ključ [P+] ili [P-] da izaberete ―Band‖. Pritisnite ključ [V+] ili [V-] za promjenu opsega 

frekvencije (band-a).  

C. Pritisnite ključ [P+] ili [P-] da izaberete ―Search― (pretraga) 

D. Pritisnite ključ [V+] ili [V-] za početak pretrage. 

E. Pričekajte da se funkcija završi.  

F. Pritisnite ključ [P+] ili [P-] za izbor ―STORE‖. Pritisnite ključ [V+] ili [V-] za memorisanje. 

  
7-3   Funkcija finog podešavanja: Fino podešavanje za tekuće postavke  

A. Uzastopno pritiskajte ključ [MENU] za izbor ―Tune‖. 

B. Pomoću ključa [P+] ili [P-] izaberite ―Program‖. Pomoću [V+] ili [V-] promijenite broj programa. 

C. Pomoću ključa [P+] ili [P-] izaberite ―Fine Tuning― (fino podešavanje). 

D. Pomoću ključa [V+] ili [V-] izvršite najbolje podešavanje.  

E. Pritisnite ključ [P+] ili [P-] za izbor ―Store‖. Pritisnite [V+] ili [V-] za memorisanje. 

       

7-4  Funkcija preskakanja (skip): Koristi se za „preskakanje― kanala. Kada se postavi na ―ON‖, taj 

kanal se ne može izabrati pomoću ključeva Kanal naviše/naniže. 

   A. Uzastopnim pritiscima ključa [MENU], izaberite ―Fine Tune‖ (fino podešavanje). 

   B. Pomoću ključa [P+] ili [P-], izaberite ―Program‖. Pomoću ključa [V+] ili [V-] mijanjate br programa. 

   C. Pomoću ključa [P+] ili [P-], izaberite ―Skip‖. Pomoću ključa [V+] ili [V-], odaberite ―On‖ ili ―Off‖. 

        

7-5   Funkcija zamjene broja kanala: 

A. Uzastopnim pritiskom ključa [MENU] izaberite ―Exchange‖ 

   B. Pomoću ključa [P+] ili [P-], izaberite ―Program No.‖. 

     Pomoću ključa [V+] ili [V-], promijenite broj programa. 

   C. Pomoću ključa [P+] ili [P-], izaberite ―Swap to‖. 

     Pomoću ključa [V+] ili [V-], promijenite Swap to broj. 

D. Pomoću ključa [P+] ili [P-],izaberite ―Exchange‖. 

Pomoću ključa [V+] ili [V-], zamjena se završava.  

 

7-6   Funkcija zaključavanja: ovo je opšte zaključavanje, i ako je uključeno meni ―Lock‖ je efektivan.  

Tuning 
 
Program                0 
Color system           Auto 
Sound system           B/G 
Skip                   Off 
Band                 VHF-L 
Auto Search 
Search 
Fine Tune 

Exchange 
 
Program No.            4 
Swap to                0 
Exchange 
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8  Teletekst 

  

8-1  Izbor teletekst režima 

  Izaberite program koji emituje TELETEKST koji želite gledati. 

  Pritisnite ključ [TEXT] na daljinskom upravljaču za ulazak u režim teleteksta.  

  Ovim ključem režim se mijenja na sledeći način: 

 

          

Pojavljuje se matična strana za izbor tekstova ili poslednja pregledana strana (u slučaju da ste 

već gledali teletekst na tom kanalu).  

Kad zatrebate da se vratite na TV režim, pritisnite ponovo ključ [TEXT] na daljinskom upravljaču. 

 

8-2  Izbor stranica 

Možete direktno unijeti broj željene stranice pomoću numeričkih ključeva na daljinskom 

upravljaču 0…9. 

Možete listati stranicu po stranicu pritiskajući ključ [P+] ili [P-]. 

 

8-3  Zadržavanje 

Neke teletekst informacije sadrže više od jedne stranice, koje se automatski smjenjuju nakon 

vremena datog za čitanje. 

 

Pritisnite ključ [HOLD] za zaustavljanje izmjene stranice (simbol       se pojavljuje u zaglavlju 

stranice). 

Pritisnite ponovo ključ [HOLD] za dopust promjene stranice (simbol        će nestati). 

 

 

8-4  Otkrivanje 

Neke teletekst stranice sadrže kviz ili pitanja za igre sa skrivenim odgovorima. 

Pritisnite ključ [REVEAL] da vidite odgovore. 

Ponovnim pritiskom na ključ [REVEAL] odgovori se skrivaju.  

 

8-5  Zumiranje (T/B/F Top/Bottom/Full) 

Za omogućavanje lakšeg čitanja (veći displej): 

Pritiniste ključ [     ] za prikaz gornje polovine stranice.  

Novim pritiskom na isti ključ dobijate prikaz donje polovine stranice.  

Sledeći pritisak na isti ključ vraća vas na prikaz cijele stranice. 

Napomena: prilikom izmjene stranica vraća se puni prikaz.  

 

8-6  Poništavanje 

Kad se izabere neka stranica u teletekst režimu može da prođe izvjesno vrijeme dok ona ne 

postane dostupna, pritiskom na dugme [CANCEL] prelazite na TV režim.  

Kad tražena stranica postane vidljiva, njen broj pojaviće se pri vrhu TV ekrana. Pritiniste tada 

ključ [CANCEL] za povratak na izabranu stranu teleteksta. 

   Napomena: Dok ste u ovom režimu ne možete mijenjati TV program. 

 

  

TV     TELETEKST            

TELETEXT 
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8-7   Vrijeme 

Kad je kanal koji se trenutno emituje sa teletekstom, pritisnite ključ [ / GREEN], realno  

vrijeme iz teleteksta pojaviće se na ekranu.  

 

Napomena: Za poništavanje pritisnite ključ [  ]. 

 

 

8-8   Stalni tekst (Za moguće buduće reference) 

Dugmad CRVENE, ŽUTE, ZELENE i PLAVE boje na daljinskom upravljaču koriste se za brzi 

pristup kolor kodiranim stranicama za prenos tekućih informacija. 

 

Primjer:  CRVENA - gradske informacije 

PLAVA - putničke informacije 

ZELENA - vrijeme 

ŽUTA - TV program 

 

8-9   SUB CODE (subkod) 

Iz teletekst emisije mogu se dobiti blic vijesti koje se periodično obnavljaju. 

Izaberite stranicu sa blic vijestima u teletekst režimu i pritisnite ključ [SUBCODE] key.  

Sada možete gledati TV program i svaki put kad se ažurira stranica sa blic vijestima ona će se 

automatski prikazati na ekranu. 

 

Pritisnite ključ [SUBCODE] za uklanjanje prikaza blic vijesti sa ekrana. 

 

※ Teletekst funkcija je opciona. 
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9  Meni 

 

9-1  [MENU] ključ 

Uzastopnim pritiscima na ključ [MENU] prelazite kroz izbor menija na sledeći način:. 

 

 

 

 

9-2  Funkcija menija slike: osvjetljenje, kontrast, boja, oštrina, tinta 

 

A. Izaberite svaku funkciju pomoću ključeva [P+]/[P-]. 

                               

   B. Sve vrijednosti mogu se mijenjati pomoću ključeva [V+]/[V-]. 

 

   C. Ponovite sve funkcije ako je neophodno. 

 

NAPOMENA: Kontrola tinte je moguća samo ako se prima NTSC signal. 

 

9-3  Funkcija menija zvuka  
         

A. Izaberite svaku funkciju pomoću ključeva [P+]/[P-]. 

B. Sve vrijedosti mogu se mijenjati pomoću ključa [V+] ili [V-]. 

C. Ponovite svaku funkciju ako je neophodno. 

 

Napomena: AVL, Bass, Treble, Balance, su opcioni. 

    

 

9-4  Funkcija menija za vrijeme: Vrijeme i podešavanje tajmera 

 

A.  Izaberite ―Time‖ pomoću ključa [MENU]. 

Pomoću ključa [P+]/[P-], izaberite svaku stavku. 

B. Pomoću ključa [P+]/[P-], izaberite ―Clock‖, ―On-Time‖ ili 

―Off-Time‖. 

C. Pomoću ključa [V+]/[V-], mijenjate minute ―00‖ do ―59‖. 

Pomoću ključa [V+]/[V-], mijenjaju se sati na sledeći način: 

  ―0,1…23,--:--‖      

D.  Pomoću ključa [P+]/[P-], bira se ―On Program‖. 

  Pomoću ključa [V+]/[V-], mijenja se broj On-Programa. 

E.  Pomoću ključa [P+]/[P-], bira se ―RTC‖ (časovnik sa realnim vremenom). 

Svaki put kad birate zadati program RTC-a (realno vrijeme), ako taj program ima teletekst 

emisiju, procesor automatski traži vrijeme iz tog programa. Ako ga dobije, on će automatski 

podesiti trenutno vrijeme u TV-u. Zatim svaki put kad se mijenja kanal, procesor će tražiti 

vrijeme (što traje oko 5 sekundi). U teletekst režimu procesor će nastaviti sa traganjem i 

podešavanjem vremena. 

 

 

 

Slika
 

Zvuk
 

 Podešavanja 
 

 Biranje 
 

 Vrijeme 
 

Normal 

Picture 
 
Brightness            48 
Constrast             48 
Colour                32 
Sharpness            32 
Tint                   15 
 
0                       100 
 
 

Timer 
 
Clock                  --:-- 
Off Time     .         --:--     
On Time               --:--              
On program      .      0 
RTC                     0 

Sound  
 
 
Volume              20 
AVL                 Off 
Bass                 32 
Treble               32 
Balance               0 

0                      100 
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9-5  Setup funkcija: podešavanje ostalih parametara 

 

A. Pomoću ključa [P+]/[P-], izaberite stavku. 

Pomoću ključa [V+]/[V-] promijenite stavku. 

 

B.  Pomoću ključa [P+]/[P-] izaberite jezik (―Language‖). 

Pomoću ključa [V+]/[V-], jezici se mijenjaju na sledeći način: 

          English
 

 French
 

 Russian 
 

Turkish
 

Arabic
 

Persian 

 NAPOMENA: Redosled jezika je opcion. Ako je meni fabrički podešen na jezik kojim govorite, 

nema potrebe za izmjenama ove stavke.  

 

C.  Pomoću ključeva [P+]/[P-], izaberite ―Colour System‖ (kolor sistem). 

Pomoću ključa [V+]/[V-], Colour System se mijenja na sledeći način: 

          AUTO
 

PAL
 

 SECAM 
 

NTSC4.43
 

NTSC 

               

D.  Pomoću ključeva [P+]/[P-], izaberite ―Sound System‖ (zvučni sistem). 

Pomoću ključa [V+]/[V-], zvučni sistem se mijenja na sledeći način: 

          BG
 

DK
 

 I
 

M
 

BG 

 

E.  Pomoću ključa [P+]/[P-], izaberite „Tone‖. 

Pomoću ključa [V+] / [V-], ton se mijenja na sledeći način: 

Normal Warm Cool (normalni, topli, hladni) 

 

F.  Pomoću ključa [P+]/ [P-], izaberite ―TXT Language‖ (jezik teleteksta). 

Pomoću ključa [V+] / [V-], jezik teleteksta mijenja se na sledeći način: 

Pan-Europe Russian Ukrainian Byelorussian Farsi Arabic 

 

G.  Pomoću ključa [P+]/ [P-], izaberite ―TXT EAST/WEST‖. 

Pomoću ključa [V+] / [V-], skripta teletekst jezika mijenja se na sledeći način: 

EAST WEST EAST (istočna / zapadna / istočna) 

 

H.  Pomoću ključa [P+]/ [P-], izaberite ―GAME‖ (igrica). 

Pomoću ključa [V+] / [V-], igrica se pojavljuje.  

 

 

 

 

 

Settings 
 
Language            English 
Color System          Auto     
Sound System          BG  
Blue screen             On 
Black Stretch           On 
TELETEXT         Pan-Europe 
TXT. SET              West 
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 10  Instalacija televizora: Spajanje antene i video uređaja

 

 

 

1. Koristite koaksijalni kabal 75Ω sa priključkom ili pretvaračem otpora 300-75Ω za spajanje na 

antenski ulazni terminal na zadnjoj strani poklopca TV prijemnika. 

2. Video uređaje možete pripojiti na audio/video ulazni džek na stražnjoj strani poklopca kućišta.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Instalacija i zamjena baterija u daljinskom upravljaču 

 

Daljinski upravljač koristi dvije baterije 1.5V AA. Instalacija i zamjena baterija vrši se na sledeći način: 

 

1. Okrenite daljinski upravljač na drugu stranu.  

Pritisnite označeni dio poklopca odjeljka za baterije  

prstom i gurajte ga pomoću klizača u smjeru koji  

pokazuje strelica. 

 

 

 

2. Umetnite dvije nove baterije vodeći pri tom računa 

o odgovarajućim oznakama polariteta (―+‖, ―–‖)  

koje treba da se poklapaju sa onim na baterijama.  

 U protivnom uređaj se može oštetiti. 

 

        

  

 

3. Vratite poklopac na svoje mjesto.  

 

 

 

 

 

 

 

75  koaksijalni  

kabal 

Ulazni antenski 

džek 

 

75  koaksijalni kabal 

VHF antena 

Mikser 

UHF antena 

 Ulazni antenski terminal 

Koaksijalni antenski utikač 
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Spajanje ostalih ekternih uređaja 

Spajanje AV ulaznih /izlaznih terminala 

 

1. U AV režimu, spojite eksternu signalnu liniju na zadnjem panelu prema sledećoj slici: 
  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  2. U AV režimu, spojite eksternu signalnu liniju na zadnjem panelu ili sa strane prema sledećoj slici:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Za ovaj model, kad koristite zadnje AV terminale, zvuk je stereo. Kad koristite prednje AV terminale, 
trebate istovremeno spojiti i zadnje AV terminale, u protivnom zvuk je mono. 
 

3. U YUV režimu, spojite eksternu signalnu liniju na zadnjem panelu prema sledećem: 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

LD ili VCR 

LASER DISC
 

VCR 

Audio desni izlaz（LD/VCR） 

Audio lijevi izlaz（LD/VCR） 

Video izlaz（LD/VCR） 

 

Audio desni ulaz (LD/VCR) 

Audio lijevi ulaz（LD/VCR） 

Video ulaz（LD/VCR） 

Audio lijevi izlaz 

Audio desni izlaz 

Video izlaz 

LD ili VCR 

LASER DISC
 

VCR 

Video IN ARi ALi 

 DVD ili VCR 

DVD
 

VCR 

Y izlaz（DVD/VCR） 

B-Y izlaz（DVD/VCR） 

R-Y izlaz（DVD/VCR） 

Audio lijevi izlaz（DVD/VCR） 

Audio desni izlaz（DVD/VCR） 

 

(Zadnji panel) 

Vi Vo 

ALi 

ARi 

A

R

i

2 

A

L

o 

ARo 

(MONO) 

 

Y IN 

Cb IN 

Cr IN 

ALo 

Audio 

IN 

(Zadnji panel) 

Vi Vo 

ALi 

ARi 

A

R

i

A

L

o 

ARo 

Y IN 

Cb IN 

Cr IN 

ALo 
(MONO) 
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11  Nalaženje kvarova

 

 

 

Prije eventualne potrebe za servisiranjem, saznajte status vašeg TV prijemnika i onda izvršite 

sledeće jednostavne provjere: 

 

Problemi Provjeriti 

Nema slike ili zvuka Provjerite da li je uključen napojni kabal. 

Provjerite da li je glavni prekidač uključen. 

Slika je dobra, nema zvuka Provjerite da li je zvuk podešen na minimum ili uključeno prigušivanje zvuka 

(mute). 

Daljinski upravljač ne radi Provjerite da li je glavni prekidač TV prijemnika uključen. 

Provjerite da li su ispravne baterije.  

Provjerite da neka jaka svjetlost ne pogađa prozorčić senzora na daljinskom 

upravljaču.  

Provjerite da nema nekih prepreka između senzora na TV aparatu i daljinskog 

upravljača.  

Nema TV signala Provjerite status dugmeta TV/AV (treba biti na TV režimu). 

Provjerite da li je antena dobro spojena. 

Provjerite da li je TV pravilno instaliran.  

Nema eksternog video 

signala 

Provjerite da li je TV pravilno instaliran. 

Provjerite da li je dugme TV/AV postavljeno na AV poziciju. 

Slika ima lošu boju ili je 

suviše tamna 

Provjerite da li su boja, kontrast i osvjetljenje pravilno podešeni. 

Svi kanali na mahove gube 

boju                    

Provjerite da li je antena polomljena. 

Provjerite da li je antena dobro spojena. 

Provjerite da li je antena u kvaru (pojačalo i sl.). 

Slab prijem, gubitak boje 

na nekim kanalima 

Provjerite da li su kanali pravilno podešeni (vidjeti ―Fino podešavanje‖). 

Pojava dijagonalnih traka 

na ekranu 

Moguće smetnje u prijemu (npr. od obližnjeg radio prijemnika ili drugog TV 

aparata). 

Slika „sniježi― Provjerite da li je antena polomljena. 

Provjerite da li je antena dobro spojena. 

Provjerite da li je antena u kvaru (pojačalo i sl.). 

Slika sjenči Provjerite da li se smjer antene promijenio usled oluje, jakog vjetra i slično 

(zato što sjenčenje slike nastaje zbog dolaska na antenu kako signala koji 

putuje direktno sa predajnika tako i signala koji se reflektuje od brda ili 

visokih građevina. Smjer antene treba upraviti tako da se sjenčenje potpuno 

izbjegne ili svede na minimum).  

 

 

 

 

 

 

 

 



19  

 

12  Specifikacije 

 

Televizijski RF sistem:   PAL B/G 

Video kolor sistem:   PAL, NTSC 3.58/4.43, 

Kanali i frekvencije:   VHF niski kanal (VL) = 46.25 do 168.25 MHz 

       VHF visoki kanal (VH) = 175.25 do 463.25 MHz 

       UHF kanal (UHF) = 471.25 do 863.25 MHz 

Televizijski kanali:    250 pozicija programske memorije 

Ulazna snaga:    AC 240V, 50/60 Hz 

Potrošna snaga (max):  14 inča  60W 

21 inča  70W 

25 inča  110W 

29 inča  150W 

34 inča  180W 

 

Veličina ekrana (vidljiva): 14 inča 37 cm mjereno po dijagonali 

21 inča 54 cm mjereno po dijagonali 

25 inča 64 cm mjereno po dijagonali 

29 inča 74 cm mjereno po dijagonali 

34 inča 84 cm mjereno po dijagonali 

 

Audio izlaz:     4W (mono) ili 4W + 4 W (stereo) 

 

 

 

 Napomene: 

 Sve specifikacije podložne su promjenama bez prethodne najave.  

 Sadržaj ovog uputstva za upotrebu može u nekim stavkama da se razlikuje zavisno od 

tržišta odnosno zemlje uvoznice.  

 Date veličine i vrijednosti su približne.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOVRANOTRANS d.o.o.             Prevod: Pavle Simović 

Hercegovačka 1, Cetinje 81250           E-mail: pavle@bc-cetinje.com 

MONTENEGRO              http://sovranotrans.bc-cetinje.com 


